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 Court of Washington, County/City of  
 Суд Вашингтона, в округе/городе 

__________________________________, 
County/City of   
округ/город 
 
vs. 
против 
 
__________________________________, 
Defendant. DOB: 
Ответчик. ДАТА РОЖДЕНИЯ: 
 

No. _____________________________ 
№ 
Order re: Legal Financial Obligations 
Приказ относительно: Юридические 
финансовые обязательства 
(ORWILFO) 
(ORWILFO) 
Clerk Action Required 
Требуется действие секретаря суда 

Order re: Legal Financial Obligations 
Приказ относительно: Юридические финансовые обязательства 

You should fill out this document after you fill out the “Petition re: Legal Financial Obligations.” 
This document will tell the judge exactly what you are asking them to do. There are instructions 
in each section of the form. Please fill out any sections that apply to what you are asking the 
court to do by checking the boxes next to those sections. This should mostly match what you 
are asking for in your petition. 
Вы должны заполнить этот документ после того, как заполните «Ходатайство 
относительно: Юридические финансовые обязательства». В этом документе судья 
узнает, что именно вы просите его сделать. В каждом разделе формы есть 
инструкции. Заполните все разделы, которые относятся к тому, о чем вы просите 
суд, поставив отметки напротив этих разделов. Это должно в основном 
соответствовать тому, о чем вы просите в своем ходатайстве. 

This Court has considered the defendant’s Motion for Order re: Legal Financial Obligations 
(LFOs), the defendant’s declaration, and any testimony, and has reviewed the relevant court 
records. 
Суд рассмотрел ходатайство ответчика о выдаче приказа относительно 
юридических финансовых обязательств (LFO), заявление ответчика и любые 
свидетельские показания, а также изучил соответствующие судебные записи. 
1. Jurisdiction 

Юрисдикция 
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The Court finds: 
Суд приходит к следующим выводам: 

[  ] Time Since Conviction: Ten years have passed since the defendant was convicted 
in this case (entry of the judgment and sentence). RCW 3.66.120(3); RCW 
6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.750(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 
9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  Время с момента вынесения приговора: Прошло десять лет с момента 
осуждения обвиняемого по данному делу (вступления в силу судебного 
решения и приговора). RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); 
RCW 9.94A.750(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); Штат против 
Госседжа, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

[  ] Time Since Release from Jail/Prison or Extension of the Judgment: Ten years 
have elapsed since the defendant was released from total confinement or extension 
of the criminal judgment, whichever is later. RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(4); 
RCW 9.94A.750(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 
Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  Время с момента освобождения из тюрьмы или продления срока 
действия приговора: Прошло десять лет с момента освобождения 
обвиняемого из мест лишения свободы или продления срока исполнения 
приговора по уголовному делу, в зависимости от того, что наступило 
позже. RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.750(4); RCW 
9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); Штат против Госседжа, 165 Wn.2d 1, 8, 195 
P.3d 525, 528 (2008). 

The Court orders: 
Суд приказывает: 

[  ] Expiration of LFO Jurisdiction: The court is no longer authorized to collect all 
LFOs and LFO interest. The court may continue to collect any restitution and 
restitution interest, unless the box labeled “Expiration of Restitution Jurisdiction” is 
checked below. RCW 6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 
9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  Истечение срока действия юрисдикции LFO: Суд больше не уполномочен 
взыскивать все LFO и проценты по LFO. Суд может продолжать взыскивать 
реституцию и проценты по реституции, если только ниже не установлена 
отметка в поле «Истечение юрисдикции по уплате реституции». RCW 
6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); Штат 
против Госседжа, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008).  

[  ] Expiration of Restitution Jurisdiction: The court is no longer authorized to collect 
restitution and restitution interest. RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(4)(a); RCW 
9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 
528 (2008). 

  Истечение срока действия юрисдикции по реституции: Суд больше не 
уполномочен взыскивать реституцию и проценты по реституции. RCW 
3.66.120(3); RCW 6.17.020(4)(a); RCW 9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); Штат 
против Госседжа, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008).  

2. Reduce or Waive LFOs 
Сокращение или отмена LFO 
A. LFO Relief Available Regardless of Ability to Pay 

Уменьшение LFO доступно независимо от платежеспособности 
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The Court finds: 
Суд приходит к следующим выводам: 

[  ] Restitution Interest After Payment of Principal. The defendant has paid restitution 
in full. RCW 10.82.090(3)(b). 

 Проценты по реституции после выплаты основной суммы. 
Обвиняемый выплатил реституцию в полном объеме. RCW 10.82.090(3)(b). 

The Court orders: 
Суд приказывает: 

[  ] Collection. The defendant’s LFOs are removed from collections and all collection 
fees are waived. RCW 19.16.500(1)(b); RCW 36.18.190. 

 Взыскание. С обвиняемого снимается взыскание по LFO, и все сборы за 
взыскание отменяются. RCW 19.16.500(1)(b); RCW 36.18.190. 

[  ] LFO Interest. All unpaid interest, except restitution interest, is waived. RCW 
10.82.090(3)(a). 

 Проценты по LFO. Все невыплаченные проценты, за исключением 
процентов по реституции, отменяются. RCW 10.82.090(3)(a). 

[  ] DNA Fee. The DNA fee is waived. RCW 43.43.7541(2). 
 Плата за анализ для установления ДНК. Плата за анализ на установление 

ДНК не взимается. RCW 43.43.7541(2). 

[  ] Restitution Interest Waiver After Payment of Principal. Because the defendant 
has paid restitution principal in full, all restitution interest is waived. RCW 
10.82.090(3)(b). 

 Отказ от процентов по реституции после выплаты основной суммы. 
Поскольку обвиняемый полностью выплатил основную сумму реституции, 
все проценты по реституции отменяются. RCW 10.82.090(3)(b). 

B. LFO Relief Due to Inability to Pay 
Освобождение от LFO в связи с неспособностью платить 

The Court finds: 
Суд приходит к следующим выводам: 

[  ] Inability to Pay. The defendant is indigent and payment of LFOs will impose a 
manifest hardship on the defendant or their family. The defendant’s failure to timely 
pay LFOs was not willful. RCW 7.68.035(5); RCW 10.01.160 (3), (4); RCW 
10.01.185; RCW 9.94A.6333(3)(c); RCW 10.01.180(5); RCW 10.73.160(4). 

 Неспособность платить. Обвиняемый неимущий, и выплата LFO будет 
явно затруднительной для обвиняемого или его семьи. Несвоевременная 
уплата LFO не была умышленной. RCW 7.68.035(5); RCW 10.01.160 (3), (4); 
RCW 10.01.185; RCW 9.94A.6333(3)(c); RCW 10.01.180(5); RCW 10.73.160(4). 

[  ] Release from Total Confinement. The defendant was released from total 
confinement in this matter. 

 Освобождение из тюремного заключения. Обвиняемый был освобожден 
из-под стражи по данному делу. 

Entry date:   Release date:  
Дата вынесения:   Дата освобождения: 

[  ] Notice to Party Entitled to Restitution. The prosecuting attorney made reasonable 
efforts to provide notice of the date and time of the hearing to the victim entitled to 
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the restitution interest and considered the victim’s input regarding financial hardship 
caused to the victim if interest is reduced or waived, if any. 

 Уведомление стороны, имеющей право на реституцию. Прокурор 
приложил разумные усилия, чтобы уведомить о дате и времени слушания 
потерпевшего, имеющего право на реституционный процент, и принял во 
внимание мнение потерпевшего о финансовых трудностях, которые 
возникнут у потерпевшего, если проценты будут уменьшены или отменены, 
если таковые имеются. 

The Court orders: 
Суд приказывает: 

[  ] Waiver of LFOs. Because the defendant is unable to pay, all discretionary LFOs, 
except restitution, are waived. RCW 7.68.035(5) (includes Crime Victims Penalty 
Assessment); RCW 9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.160(3), (4) (relating to costs); 
RCW 10.01.180(5); RCW 36.18.190. The following LFO’s are NOT waived:   

 Отказ от LFO. Поскольку ответчик не в состоянии заплатить, все 
необязательные LFO, кроме реституции, отменяются. RCW 7.68.035(5) 
(включает начисление штрафа для жертв преступлений); RCW 
9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.160(3), (4) (касается расходов); RCW 10.01.180(5); 
RCW 36.18.190. Следующие LFO НЕ отменяются: 

  
[  ] Waiver of Restitution Owed to an Insurer or State Agency. Because the 

defendant is unable to pay and owes restitution to an insurer or state agency (other 
than the Department of Labor & Industries), the restitution owed is waived. RCW 
3.66.120; RCW 9.94A.750, .753; RCW 9.92.060, 760; RCW 9.95.210. 

 Отказ от реституции, причитающейся страховщику или 
государственному агентству. Поскольку обвиняемый не в состоянии 
заплатить и должен возместить ущерб страховщику или агентству 
штата (кроме Департамента труда и промышленности), причитающаяся 
реституция отменяется. RCW 3.66.120; RCW 9.94A.750, .753; RCW 9.92.060, 
760; RCW 9.95.210. 

[  ] Waiver of Restitution Interest During Total Confinement. Because the defendant 
has been released from total confinement and is unable to pay, all restitution interest 
accrued during the defendant’s period of confinement is waived. RCW 10.82.090(3). 

 Отказ от процентов по реституции во время полного лишения 
свободы. Поскольку обвиняемый был освобожден из места лишения свободы 
и не в состоянии платить, все проценты по реституции, начисленные за 
период заключения обвиняемого, отменяются. RCW 10.82.090(3). 

[  ] Waiver of Appellate and/or Other Costs. The court waives costs, including 
appellate costs, if applicable. RCW 10.73.160(4); 10.01.160(4). 

 Отказ от апелляционных и/или иных издержек. Суд отказывается от 
расходов, включая апелляционные расходы, если это применимо. RCW 
10.73.160(4); 10.01.160(4). 

3. Process for Paying Any LFOs That Will Remain 
 Процесс выплаты оставшихся LFO 
The Court finds: 
Суд приходит к следующим выводам: 
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[  ] Protected Source of Income. The defendant’s only source of income is: 
 Защищенный источник дохода. Единственным источником дохода 

обвиняемого являются: 

[  ] Social Security benefits (retirement, disability, etc.); 42 U.S.C.A. § 407 
 Пособия по социальному обеспечению (пенсия, инвалидность и т. д.); 42 

U.S.C.A. § 407 

[  ] Child support payments; RCW 6.15.010. 
 Выплаты алиментов на ребенка; RCW 6.15.010. 

[  ] Benefits from the Department of Veterans Affairs; 38 U.S.C.A. § 1562 
 Пособия от Департамента по делам ветеранов; 38 U.S.C.A. § 1562 

The Court orders: 
Суд приказывает: 

[  ] Additional Time and Payment Plan. The defendant shall be placed on a payment 
plan through the clerk for all remaining LFOs. Payments shall be made directly to the 
clerk. The defendant shall pay $_  per month. RCW 9.94A.6333(3)(f); 
RCW 10.01.170(1); RCW 10.01.180(5). 

 Дополнительное время и план выплат. Секретарь суда должен включить 
обвиняемого в план выплат по всем оставшимся LFO. Платежи должны 
производиться непосредственно секретарю суда. Обвиняемый должен 
платить $  в месяц. RCW 9.94A.6333(3)(f); 
RCW 10.01.170(1); RCW 10.01.180(5). 

[  ] Payment through Community Service. All discretionary LFOs that are not 
restitution are converted to community restitution hours through a community 
restitution program at the rate of $  per hour for each hour of 
community restitution, if available. RCW 9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.180(5); RCW 
46.63.190. 

 Оплата через общественные работы. Все необязательные LFO, которые 
не являются реституцией, конвертируются в часы общественной 
реституции через программу общественной реституции по ставке $.  в час 
за каждый час общественной реституции, если таковая имеется. RCW 
9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.180(5); RCW 46.63.190. 

[  ] Protected Source of Income. Because the defendant’s only source of income is 
from a protected source, the clerk shall not engage in any active efforts to collect any 
remaining LFOs. The defendant shall not be required to make any LFO payments, 
the clerk shall not mail the defendant any LFO billing materials, and the defendant’s 
account shall not be sent to collections. City of Richland v. Wakefield, 186 Wn.2d 
596, 607, 380 P.3d 459, 465 (2016). 

 Защищенный источник дохода. Поскольку единственным источником 
дохода ответчика является защищенный источник, секретарь суда не 
должен предпринимать никаких активных усилий по взысканию оставшихся 
LFO. От ответчика не требуется производить какие-либо платежи по LFO, 
секретарь суда не должен рассылать ответчику какие-либо материалы для 
выставления счетов по LFO, а счет ответчика не должен быть передан на 
взыскание. Город Ричланд против Уэйкфилда, 186 Wn.2d 596, 607, 380 P.3d 
459, 465 (2016). 

4. Other Relief 
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 Другая помощь 

The Court orders: 
Суд приказывает: 

[  ]   

  
  

To be filled out by Judge: 
Заполняется судьей: 

Dated:    
Дата:   Judge 
 Судья 

 

To be filled out by person filling out this form: 
Заполняется лицом, заполняющим данную форму: 

Presented by: 
Кем представлен: 

  
Signature of Defendant/Attorney WSBA No. 
Подпись ответчика/№ WSBA адвоката 

  
Print Name 
Имя и фамилия печатными буквами 


